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Electric Hanging Salamander
MODEL:HT-936

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:HT-936

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Electric Hanging

Salamander
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Symbol Symbol Description

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste,
but must be taken to acollection point for recycling electrical
and electronic devices.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should be
followed, including the following. Fire and electric shock are present in all
electrical appliances and may cause personal Injury.
1. Read this manual and Check whether the voltage you use is in line with
the rated voltage of the product.
2. Do not touch hot surfaces, usually using heat-resistant pads or other
supports until the appliance cools.
3. Please do not use components from non-designated manufacturers.
This will cause harm to the user or pose a potential hazard.
4. To prevent electric shock, do not immerse the main unit, power cord or
plug in water or other liquids.
5. When cleaning and not using, please unplug the plug Before installing
disassembling parts and cleaning utensils, make sure that the utensils are
completely cooled.
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6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.
7. During the operation of the appliance, certain components are very hot
and should not be in direct contact. Limited to contact handles or knobs.
8. When removing the plug, grasp the plug and pull out the power cord,
and do not pull the cord.
9. Don't let the power cord hang on the table or place it on a hot surface.
10. Do not approach inflammable gases or electric furnaces or put them in
hot oven.
11. Do not use a metal cleaning brush to clean.
12. Take good care of this appliance, do not allow the child under 8 years of
age to take the appliance and its power cord.
13. Do not move the appliance when there is hot oil or other hot liquids in
the appliance.
14. Do not use it outdoors. Do not use appliances for other purposes.
15. Do not cover appliances with towels or other articles to ensure the flow
of heat and steam. When appliances are covered or in contact with
flammable materials, they are prone to fire.
16. Appliances can not be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way.
17. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
18. In the absence of supervision the cleaning and maintenance work
should not be done by the child.
19. The main machine of utensils should not be washed in water. When
using the cloth to clean, attention should be paid to preventing water from
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entering the main machine, so as to avoid short circuit, damage or leakage
danger in the second use.
20. Pay attention to hot steam. When the appliance is in operation, it
generates heat and emits steam. Take appropriate measures to prevent
injury and burns.
21. The appliance cannot be operated in the form of an external timer or a
separate remote control system.
22. This appliance is suitable for household and similar purposes.
23. The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.
24. Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet.
To disconnect, rum any control to “off”, then remove plug from wall outlet.
25. A short power-supply cord is provided to reduce the risk resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord. Extension cords are
available and may be used if care is exercised in their use. If an extension
cord is used: The marked electrical rating of the extension cord should be
at least as great as the electrical rating of the appliance; The cord should
be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it
can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

WARNING:
1. This equipment should be used by request; if user run counter to rules of
operation and makes accident happen. Our company will not take
responsibility for it.
2. This product is designed by advantages of overseas products. It has
features of small volume, light, fast heating, even, new style, reasonable
structure and easy operation. This product is made of stainless steel, there is a
drawer style cabinet under the oven.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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A.Basic parameter

Model Voltage (V) Frequency
(Hz) Power (W) Dimension

(mm)
OK-938 220-240V~ 50`60 2200 610*400*380
OK-937 220-240V~ 50`60 4000 840*465*490
OK-936 220-240V~ 50`60 2000 645*320*280

B.Service environment
Temperature of environment can not over 50℃.

C.Installation and operation of this equipment
1.The installation and maintenance should be done by professional
technicians.
2.The operating voltage of this equipment must be coordinated with the
supplied voltage.
3.Do not put it close to inflammable objects in case of accidental fire.
4.Get through power and adjust the temperature controller to the needed
degree. When temperature reaches the adjusted temperature, user can
use it.

D.Circuit diagram
D 1 D 2

W k 2W k 2

R R

A C 2 2 0 V
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E.Transportation and storage
In transportation use should prevent it from being shaked vidently, crashed
and put upside down. Put it in a ventilated warehouse and maintenance
that is with dry air but without any corrosive gas.

F.Cleaning and maintenance
1.Cut off electricity when cleaning equipment.
2.Use cleaner without corrosive to clean surface.
Children over 12 years old must be under the guidance of a guardian

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE :  HT­936

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Salamandre  électrique  suspendue

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

­  1  ­

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  HT­936

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Suspendu

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Salamandre

Électrique

Machine Translated by Google



MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  sécurité  de  base  doivent  être  prises.

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

1.  Lisez  ce  manuel  et  vérifiez  si  la  tension  que  vous  utilisez  est  conforme  à

4.  Pour  éviter  tout  choc  électrique,  n'immergez  pas  l'unité  principale,  le  cordon  d'alimentation  ou

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

appareils  électriques  et  peut  causer  des  blessures  corporelles.

5.  Lors  du  nettoyage  et  de  la  non­utilisation,  veuillez  débrancher  la  prise  avant  l'installation

démontage  des  pièces  et  nettoyage  des  ustensiles,  assurez­vous  que  les  ustensiles  sont

2.  Ne  touchez  pas  les  surfaces  chaudes,  utilisez  généralement  des  tampons  résistants  à  la  chaleur  ou  d'autres

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

en  tant  que  tel,  il  ne  peut  pas  être  jeté  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais  doit  être  

apporté  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques.

maintient  l'appareil  en  place  jusqu'à  ce  qu'il  refroidisse.

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

Symbole  Description  du  symbole

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

la  tension  nominale  du  produit.

complètement  refroidi.

Cela  pourrait  nuire  à  l’utilisateur  ou  présenter  un  danger  potentiel.

Utilisation  en  intérieur  uniquement

et  les  appareils  électroniques.

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

suivi,  y  compris  les  suivants.  Le  feu  et  les  chocs  électriques  sont  présents  dans  tous

3.  Veuillez  ne  pas  utiliser  de  composants  provenant  de  fabricants  non  désignés.

brancher  dans  l'eau  ou  d'autres  liquides.

ÉLIMINATION  CORRECTE

­  2  ­
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matériaux  inflammables,  ils  sont  sujets  aux  incendies.

les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage

7.  Pendant  le  fonctionnement  de  l'appareil,  certains  composants  sont  très  chauds

manière  sûre.

13.  Ne  déplacez  pas  l'appareil  lorsqu'il  y  a  de  l'huile  chaude  ou  d'autres  liquides  chauds  à  l'intérieur.

18.  En  l'absence  de  surveillance,  les  travaux  de  nettoyage  et  d'entretien

19.  La  machine  principale  des  ustensiles  ne  doit  pas  être  lavée  à  l'eau.

8.  Lorsque  vous  débranchez  la  fiche,  saisissez­la  et  retirez  le  cordon  d'alimentation,  sans  tirer  sur  le  

cordon.

14.  Ne  pas  utiliser  l'appareil  à  l'extérieur.  Ne  pas  utiliser  l'appareil  à  d'autres  fins.

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant

10.  Ne  vous  approchez  pas  des  gaz  inflammables  ou  des  fours  électriques  et  ne  les  mettez  pas  dans

de  chaleur  et  de  vapeur.  Lorsque  les  appareils  sont  recouverts  ou  en  contact  avec

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprendre

16.  Les  appareils  ne  peuvent  pas  être  utilisés  par  des  personnes  à  capacités  physiques,  sensorielles  réduites.

et  l'entretien  de  l'utilisateur  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

6.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant

11.  N'utilisez  pas  de  brosse  de  nettoyage  métallique  pour  nettoyer.

danger.

âge  pour  prendre  l'appareil  et  son  cordon  d'alimentation.

reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  dans  un

ne  devrait  pas  être  fait  par  l'enfant.

et  ne  doit  pas  être  en  contact  direct.  Limité  aux  poignées  ou  boutons  de  contact.

l'appareil.

17.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus.

en  utilisant  le  chiffon  pour  nettoyer,  il  faut  veiller  à  empêcher  l'eau  de  pénétrer

9.  Ne  laissez  pas  le  cordon  d'alimentation  pendre  sur  la  table  et  ne  le  placez  pas  sur  une  surface  chaude.

15.  Ne  couvrez  pas  les  appareils  avec  des  serviettes  ou  d'autres  articles  pour  assurer  le  débit

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

ou  son  agent  de  service  ou  une  personne  qualifiée  de  manière  similaire  afin  d'éviter  un

12.  Prenez  bien  soin  de  cet  appareil,  ne  laissez  pas  les  enfants  de  moins  de  8  ans

ou  des  capacités  mentales  ou  un  manque  d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont

four  chaud.

Machine Translated by Google



la  responsabilité  de  cela.

structure  et  fonctionnement  facile.  Ce  produit  est  en  acier  inoxydable,  il  y  a  un

opération  et  provoque  des  accidents.  Notre  entreprise  ne  prendra  pas

1.  Cet  équipement  doit  être  utilisé  sur  demande ;  si  l'utilisateur  contrevient  aux  règles  de

2.  Ce  produit  est  conçu  en  fonction  des  avantages  des  produits  étrangers.  Il  a

caractéristiques  de  petit  volume,  léger,  chauffage  rapide,  uniforme,  nouveau  style,  raisonnable

Meuble  à  tiroirs  sous  le  four.

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:

s'emmêler  ou  trébucher  sur  un  cordon  plus  long.  Les  rallonges  sont

22.  Cet  appareil  est  adapté  à  un  usage  domestique  et  similaire.

au  moins  aussi  grande  que  la  puissance  électrique  nominale  de  l'appareil ;  le  cordon  doit

système  de  télécommande  séparé.

le  cordon  est  utilisé :  la  valeur  électrique  indiquée  sur  la  rallonge  doit  être

peut  être  tiré  par  des  enfants  ou  faire  trébucher  involontairement.

danger  lors  de  la  deuxième  utilisation.

24.  Branchez  toujours  d’abord  la  fiche  sur  l’appareil,  puis  le  cordon  sur  la  prise  murale.

23.  L'utilisation  d'accessoires  non  recommandés  par  l'appareil

entrant  dans  la  machine  principale,  afin  d'éviter  un  court­circuit,  un  dommage  ou  une  fuite

le  fabricant  peut  provoquer  des  blessures.

être  disposé  de  manière  à  ce  qu'il  ne  tombe  pas  sur  le  comptoir  ou  la  table  où  il

génère  de  la  chaleur  et  émet  de  la  vapeur.  Prenez  des  mesures  appropriées  pour  éviter

25.  Un  cordon  d'alimentation  court  est  fourni  pour  réduire  le  risque  résultant

Pour  déconnecter,  placez  n’importe  quelle  commande  sur  « off »,  puis  retirez  la  fiche  de  la  prise  murale.

20.  Faites  attention  à  la  vapeur  chaude.  Lorsque  l'appareil  est  en  marche,  il

21.  L'appareil  ne  peut  pas  être  utilisé  sous  la  forme  d'une  minuterie  externe  ou  d'un

disponibles  et  peuvent  être  utilisées  si  des  précautions  sont  prises  lors  de  leur  utilisation.  Si  une  extension

blessures  et  brûlures.

­  4  ­
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Semaine  2

CA  2  2  0  V

D  2

R R
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La  température  ambiante  ne  doit  pas  dépasser  50�.

2000

610*400*380

techniciens.

4000

(mm)

tension  fournie.

3.  Ne  le  placez  pas  à  proximité  d'objets  inflammables  en  cas  d'incendie  accidentel.

50`60

Fréquence

OK­937  220­240V~ 840*465*490

Tension  du  modèle  (V)

OK­938  220­240V~

50`60

4.  Passez  à  l'alimentation  et  ajustez  le  contrôleur  de  température  à  la  température  requise

degré.  Lorsque  la  température  atteint  la  température  réglée,  l'utilisateur  peut

1.  L'installation  et  l'entretien  doivent  être  effectués  par  des  professionnels

Dimension

utilise  le.

OK­936  220­240V~

(Hz)  
50`60 2200

645*320*280

2.  La  tension  de  fonctionnement  de  cet  équipement  doit  être  coordonnée  avec  la

Puissance  (W)

C.Installation  et  fonctionnement  de  cet  équipement

D.  Schéma  de  circuit

B.  Environnement  de  service

A.  Paramètre  de  base

Machine Translated by Google



2.  Utilisez  un  nettoyant  non  corrosif  pour  nettoyer  la  surface.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Les  enfants  de  plus  de  12  ans  doivent  être  sous  la  surveillance  d'un  tuteur

NSW  2122  Australie

c'est  à  dire  avec  de  l'air  sec  mais  sans  aucun  gaz  corrosif.

1.  Coupez  l’électricité  lorsque  vous  nettoyez  l’équipement.

et  le  mettre  à  l'envers.  Placez­le  dans  un  entrepôt  ventilé  et  entretenez­le

Lors  de  l'utilisation  dans  les  transports,  il  faut  éviter  qu'il  soit  secoué  de  manière  visible  ou  écrasé

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Route,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,

Bureau  limité  147,  Centurion  House,  Londres

YH  CONSULTING  LIMITED.  Avec  l'aide  de  YH  Consulting

60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH
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E.Transport  et  stockage
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:HT-936

Elektrischer  Hängesalamander

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:HT-936

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Salamander

HängendElektrisch

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -
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und  elektronische  Geräte.

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

2.  Berühren  Sie  keine  heißen  Oberflächen,  normalerweise  mit  hitzebeständigen  Pads  oder  anderen

unterstützt,  bis  das  Gerät  abgekühlt  ist.

3.  Bitte  verwenden  Sie  keine  Komponenten  nicht  benannter  Hersteller.

Nur  zur  Verwendung  im  Innenbereich

Dies  kann  dem  Benutzer  Schaden  zufügen  oder  eine  potenzielle  Gefahr  darstellen.

vollständig  abgekühlt.

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sind  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  zu  treffen

KORREKTE  ENTSORGUNG

4.  Um  einen  elektrischen  Schlag  zu  vermeiden,  tauchen  Sie  das  Hauptgerät,  das  Netzkabel  oder

Stecker  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

befolgt  werden,  einschließlich  der  folgenden.  Feuer  und  Stromschlag  sind  in  allen

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Elektrogeräte  und  kann  Verletzungen  verursachen.

5.  Wenn  Sie  das  Gerät  reinigen  oder  nicht  verwenden,  ziehen  Sie  bitte  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

1.  Lesen  Sie  dieses  Handbuch  und  überprüfen  Sie,  ob  die  von  Ihnen  verwendete  Spannung  mit  der

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

Symbol  Symbol  Beschreibung

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

Wenn  Sie  Teile  zerlegen  und  Utensilien  reinigen,  achten  Sie  darauf,  dass  die  Utensilien

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

Daher  dürfen  sie  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  

an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

die  Nennspannung  des  Produkts.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

Machine Translated by Google



8.  Fassen  Sie  beim  Abziehen  des  Steckers  den  Stecker  an  und  ziehen  Sie  das  Netzkabel  heraus,  

ziehen  Sie  nicht  am  Kabel.

14.  Nicht  im  Freien  verwenden.  Das  Gerät  nicht  zweckentfremden.

9.  Lassen  Sie  das  Netzkabel  nicht  über  den  Tisch  hängen  und  legen  Sie  es  nicht  auf  eine  heiße  Oberfläche.

15.  Decken  Sie  Geräte  nicht  mit  Handtüchern  oder  anderen  Gegenständen  ab,  um  den  Durchfluss  zu  gewährleisten

erfahrungs-  und  kenntnisbezogen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

heißer  Ofen.

die  damit  verbundenen  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung

brennbare  Materialien,  sie  sind  anfällig  für  Feuer.

oder  geistige  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie

12.  Gehen  Sie  mit  dem  Gerät  sorgsam  um.  Lassen  Sie  Kinder  unter  8  Jahren  nicht

oder  seinen  Kundendienstvertreter  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person,  um  zu  vermeiden,

Gefahr.

Zeit,  das  Gerät  und  das  Netzkabel  mitzunehmen.

unter  Aufsicht  oder  Einweisung  in  die  Benutzung  des  Gerätes  in  einem

sollte  nicht  vom  Kind  gemacht  werden.

das  Gerät.

17.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

Bei  Verwendung  des  Tuchs  zum  Reinigen  ist  darauf  zu  achten,  dass  kein  Wasser  in  die

und  sollte  keinen  direkten  Kontakt  haben.  Beschränkt  auf  den  Kontakt  mit  Griffen  oder  Knöpfen.

10.  Nähern  Sie  sich  nicht  brennbaren  Gasen  oder  elektrischen  Öfen  und  stellen  Sie  diese  nicht  in

von  Hitze  und  Dampf.  Wenn  Geräte  abgedeckt  sind  oder  in  Kontakt  mit

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

6.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden

11.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  keine  Metallbürste.

16.  Geräte  können  nicht  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen

und  die  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

18.  Bei  fehlender  Aufsicht  können  Reinigungs-  und  Wartungsarbeiten

7.  Während  des  Betriebs  des  Gerätes  werden  bestimmte  Komponenten  sehr  heiß

13.  Bewegen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  sich  heißes  Öl  oder  andere  heiße  Flüssigkeiten  darin  befinden.

sicherer  Weg.

19.  Die  Hauptmaschine  der  Utensilien  sollte  nicht  in  Wasser  gewaschen  werden.  Wann

und  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel

-  3  -
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WARNUNG:

die  Verantwortung  dafür.

2.  Dieses  Produkt  wurde  unter  Berücksichtigung  der  Vorteile  von  Überseeprodukten  entwickelt.  Es  hat

Betrieb  und  macht  Unfälle  passieren.  Unser  Unternehmen  wird  nicht  übernehmen

1.  Diese  Ausrüstung  darf  nur  auf  Anfrage  verwendet  werden.  Wenn  der  Benutzer  gegen  die  Regeln  der

Struktur  und  einfache  Bedienung.  Dieses  Produkt  ist  aus  rostfreiem  Stahl  gefertigt,  es  gibt  eine

Merkmale:  kleines  Volumen,  leicht,  schnelles  Aufheizen,  gleichmäßig,  neuer  Stil,  vernünftig

Schubladenschrank  unter  dem  Ofen.

Zum  Trennen  der  Verbindung  stellen  Sie  einen  beliebigen  Regler  auf  „Aus“  und  ziehen  Sie  dann  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

20.  Achten  Sie  auf  heißen  Dampf.  Wenn  das  Gerät  in  Betrieb  ist,

kann  von  Kindern  unbeabsichtigt  daran  gezogen  oder  darüber  gestolpert  werden.

erzeugt  Hitze  und  gibt  Dampf  ab.  Treffen  Sie  geeignete  Maßnahmen,  um

25.  Ein  kurzes  Netzkabel  ist  im  Lieferumfang  enthalten,  um  das  Risiko  durch

sich  in  einem  längeren  Kabel  zu  verfangen  oder  darüber  zu  stolpern.  Verlängerungskabel  sind

Verletzungen  und  Verbrennungen.

21.  Das  Gerät  kann  nicht  in  Form  einer  externen  Zeitschaltuhr  oder  eines

verfügbar  und  können  verwendet  werden,  wenn  bei  ihrer  Verwendung  sorgfältig  vorgegangen  wird.  Wenn  eine  Erweiterung

separates  Fernbedienungssystem.

Wenn  ein  Verlängerungskabel  verwendet  wird:  Die  angegebene  elektrische  Leistung  des  Verlängerungskabels  sollte

mindestens  so  groß  wie  die  elektrische  Leistung  des  Geräts;  Das  Kabel  sollte

22.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Hausgebrauch  und  ähnliche  Zwecke  geeignet.

in  die  Hauptmaschine  eintreten,  um  Kurzschlüsse,  Schäden  oder  Leckagen  zu  vermeiden

des  Herstellers  kann  zu  Verletzungen  führen.

23.  Die  Verwendung  von  Zubehörteilen,  die  vom  Gerät  nicht  empfohlen  werden

24.  Schließen  Sie  den  Stecker  immer  zuerst  an  das  Gerät  an  und  stecken  Sie  dann  das  Kabel  in  die  Steckdose.

Gefahr  bei  der  Zweitverwendung.

so  angeordnet  sein,  dass  es  nicht  über  die  Arbeitsplatte  oder  Tischplatte  drapiert,  wo  es

-  4  -
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T  1 T  2

W  k  2

Wechselstrom  2  2  0  V

RR

W  k  2

OK-936  220-240  V~

(Hz)  

50`60

50`60

840*465*490

645*320*280

Dimension

1.Die  Installation  und  Wartung  sollte  von  einem  Fachmann  durchgeführt  werden

Grad.  Wenn  die  Temperatur  die  eingestellte  Temperatur  erreicht,  kann  der  Benutzer

benutze  es.

Die  Umgebungstemperatur  darf  50  °C  nicht  überschreiten.

Leistung  (W)

Techniker.

2.Die  Betriebsspannung  dieses  Gerätes  muss  mit  der

2200

4000

(mm)

mitgelieferte  Spannung.

610*400*380

2000

OK-938  220-240  V~

3.  Stellen  Sie  es  nicht  in  die  Nähe  von  brennbaren  Gegenständen,  da  es  sonst  zu  einem  Brand  kommen  kann.

4.  Schalten  Sie  die  Stromversorgung  ein  und  stellen  Sie  den  Temperaturregler  auf  die  benötigte

Modell  Spannung  (V)
Frequenz

OK-937  220-240  V~ 50`60

B.Serviceumgebung

D.  Schaltplan

C.Installation  und  Betrieb  dieses  Gerätes

A.Basisparameter

-  5  -
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Büro  mit  beschränkter  Haftung  147,  Centurion  House,  London

E-CrossStu  GmbH

Straße,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

Kinder  über  12  Jahre  müssen  unter  Aufsicht  eines  Erziehungsberechtigten  sein

2.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  der  Oberfläche  einen  Reiniger  ohne  ätzende  Substanzen.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

das  heißt  mit  trockener  Luft,  aber  ohne  korrosive  Gase.

1.  Schalten  Sie  beim  Reinigen  der  Geräte  den  Strom  ab.

und  auf  den  Kopf  stellen.  Legen  Sie  es  in  ein  belüftetes  Lager  und  Wartung

Beim  Transport  sollte  verhindert  werden,  dass  es  offensichtlich  geschüttelt  wird,  abgestürzt

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

F.Reinigung  und  Wartung

E.Transport  und  Lagerung

-  6  -

Vertreter  der  EG

UK  REP
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:HT-936

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Salamandra  elettrica  sospesa

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

-  1  -

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:HT-936

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Salamandra

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

SospesoElettrico

Machine Translated by Google



IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  è  necessario  adottare  le  precauzioni  di  sicurezza  di  base

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

1.  Leggere  questo  manuale  e  verificare  che  la  tensione  utilizzata  sia  conforme  a

4.  Per  evitare  scosse  elettriche,  non  immergere  l'unità  principale,  il  cavo  di  alimentazione  o

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

apparecchi  elettrici  e  possono  causare  lesioni  personali.

5.  Durante  la  pulizia  e  non  in  uso,  scollegare  la  spina  prima  dell'installazione

smontando  le  parti  e  pulendo  gli  utensili,  assicurarsi  che  gli  utensili  siano

2.  Non  toccare  le  superfici  calde,  di  solito  utilizzando  cuscinetti  resistenti  al  calore  o  altri

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  

portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

supporta  fino  al  raffreddamento  dell'apparecchio.

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

Simbolo  Simbolo  Descrizione

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

la  tensione  nominale  del  prodotto.

completamente  raffreddato.

Ciò  potrebbe  causare  danni  all'utente  o  rappresentare  un  potenziale  pericolo.

Solo  per  uso  interno

e  dispositivi  elettronici.

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

seguito,  incluso  quanto  segue.  Incendio  e  scosse  elettriche  sono  presenti  in  tutti

3.  Si  prega  di  non  utilizzare  componenti  di  produttori  non  autorizzati.

collegare  acqua  o  altri  liquidi.

SMALTIMENTO  CORRETTO

-  2  -
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materiali  infiammabili,  sono  soggetti  a  incendi.

i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia

7.  Durante  il  funzionamento  dell'apparecchio,  alcuni  componenti  sono  molto  caldi

modo  sicuro.

13.  Non  spostare  l'apparecchio  quando  è  presente  olio  caldo  o  altri  liquidi  caldi  al  suo  interno.

18.  In  assenza  di  supervisione  i  lavori  di  pulizia  e  manutenzione

19.  La  macchina  principale  degli  utensili  non  deve  essere  lavata  in  acqua.  Quando

8.  Quando  si  rimuove  la  spina,  afferrare  la  spina  e  tirare  il  cavo  di  alimentazione,  non  tirare  il  cavo.

14.  Non  utilizzarlo  all'aperto.  Non  utilizzare  gli  elettrodomestici  per  altri  scopi.

e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive

10.  Non  avvicinarsi  a  gas  infiammabili  o  forni  elettrici  o  metterli  in

di  calore  e  vapore.  Quando  gli  elettrodomestici  sono  coperti  o  a  contatto  con

istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprendere

16.  Gli  apparecchi  non  possono  essere  utilizzati  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali

e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

6.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore

11.  Non  utilizzare  spazzole  metalliche  per  la  pulizia.

pericolo.

età  per  prendere  l'apparecchio  e  il  suo  cavo  di  alimentazione.

ricevuto  supervisione  o  istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  un

non  dovrebbe  essere  fatto  dal  bambino.

e  non  devono  essere  a  contatto  diretto.  Limitato  a  maniglie  o  manopole  di  contatto.

l'apparecchio.

17.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

utilizzando  il  panno  per  la  pulizia,  bisogna  fare  attenzione  a  non  far  entrare  l'acqua

9.  Non  lasciare  che  il  cavo  di  alimentazione  penda  dal  tavolo  e  non  appoggiarlo  su  una  superficie  calda.

15.  Non  coprire  gli  elettrodomestici  con  asciugamani  o  altri  articoli  per  garantire  il  flusso

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

o  il  suo  agente  di  servizio  o  una  persona  similmente  qualificata  al  fine  di  evitare  un

12.  Prendersi  cura  di  questo  apparecchio,  non  permettere  ai  bambini  di  età  inferiore  agli  8  anni  di

o  capacità  mentali  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno

forno  caldo.
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responsabilità  per  essa.

struttura  e  facile  da  usare.  Questo  prodotto  è  realizzato  in  acciaio  inossidabile,  c'è  un

operazione  e  fa  accadere  l'incidente.  La  nostra  azienda  non  accetterà

1.  Questa  apparecchiatura  deve  essere  utilizzata  su  richiesta;  se  l'utente  viola  le  regole  di

2.  Questo  prodotto  è  stato  progettato  sfruttando  i  vantaggi  dei  prodotti  esteri.  Ha

caratteristiche  di  piccolo  volume,  leggero,  riscaldamento  rapido,  uniforme,  nuovo  stile,  ragionevole

mobiletto  a  cassetti  sotto  il  forno.

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

AVVERTIMENTO:

impigliarsi  o  inciampare  in  un  cavo  più  lungo.  Le  prolunghe  sono

22.  Questo  apparecchio  è  adatto  per  scopi  domestici  e  simili.

almeno  pari  alla  potenza  elettrica  nominale  dell'apparecchio;  Il  cavo  dovrebbe

sistema  di  controllo  remoto  separato.

viene  utilizzato  il  cavo:  la  potenza  elettrica  indicata  sulla  prolunga  deve  essere

può  essere  tirato  dai  bambini  o  può  far  inciampare  involontariamente.

pericolo  nel  secondo  utilizzo.

24.  Collegare  sempre  prima  la  spina  all'apparecchio,  quindi  collegare  il  cavo  alla  presa  a  muro.

23.  L'uso  di  accessori  non  consigliati  dall'apparecchio

entrare  nella  macchina  principale,  in  modo  da  evitare  cortocircuiti,  danni  o  perdite

produttore  può  causare  lesioni.

essere  sistemato  in  modo  che  non  cada  sul  piano  di  lavoro  o  sul  tavolo  dove  si  trova

genera  calore  ed  emette  vapore.  Adottare  misure  appropriate  per  prevenire

25.  Per  ridurre  il  rischio  derivante  da

Per  scollegarlo,  ruotare  un  qualsiasi  comando  su  "off",  quindi  rimuovere  la  spina  dalla  presa  a  muro.

20.  Prestare  attenzione  al  vapore  caldo.  Quando  l'apparecchio  è  in  funzione,

21.  L'apparecchio  non  può  essere  azionato  sotto  forma  di  timer  esterno  o  di

disponibili  e  possono  essere  utilizzati  se  si  presta  attenzione  al  loro  utilizzo.  Se  un'estensione

ferite  e  ustioni.

-  4  -
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Settimana  2
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Settimana  2
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La  temperatura  ambiente  non  può  superare  i  50ÿ.

2000

Dimensioni:  610*400*380

tecnici.

4000

(mm)

tensione  fornita.

3.  Non  posizionarlo  vicino  a  oggetti  infiammabili  in  caso  di  incendio  accidentale.

50`60

Frequenza

OK-937  220-240V~ Dimensioni:  840*465*490

Tensione  del  modello  (V)

OK-938  220-240V~

50`60

4.Attivare  l'alimentazione  e  regolare  il  regolatore  di  temperatura  al  valore  necessario

grado.  Quando  la  temperatura  raggiunge  la  temperatura  regolata,  l'utente  può

1.  L'installazione  e  la  manutenzione  devono  essere  eseguite  da  personale  professionale

Dimensione

usalo.

OK-936  220-240V~

Frequenza  (Hz)  50`60 2200

Dimensioni

2.  La  tensione  di  esercizio  di  questa  apparecchiatura  deve  essere  coordinata  con  la

Potenza  (W)

B.Ambiente  di  servizio

D.  Schema  elettrico

C.  Installazione  e  funzionamento  di  questa  apparecchiatura

A.  Parametro  di  base

Machine Translated by Google



2.  Utilizzare  un  detergente  non  corrosivo  per  pulire  la  superficie.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

I  bambini  di  età  superiore  ai  12  anni  devono  essere  sotto  la  guida  di  un  tutore

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

cioè  con  aria  secca  ma  senza  alcun  gas  corrosivo.

1.  Interrompere  l'alimentazione  elettrica  durante  la  pulizia  dell'attrezzatura.

e  capovolgerlo.  Metterlo  in  un  magazzino  ventilato  e  manutenzione

Nel  trasporto  si  dovrebbe  evitare  che  venga  scosso  violentemente,  che  si  schianti

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

Strada,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Magonza  Landstr.69,

Ufficio  limitato  147,  Centurion  House,  Londra

YH  CONSULTING  LIMITED.  Per  conto  di  YH  Consulting

60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

F.Pulizia  e  manutenzione

E.Trasporto  e  stoccaggio

-  6  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:HT­936

Salamandra  colgante  eléctrica

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:HT­936

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

Colgante
Salamandra
Eléctrico

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

y  dispositivos  electrónicos.

2.  No  toque  superficies  calientes,  generalmente  utilizando  almohadillas  resistentes  al  calor  u  otros

soporta  hasta  que  el  aparato  se  enfríe.

Uso  en  interiores  únicamente

3.  No  utilice  componentes  de  fabricantes  no  designados.

Esto  provocará  daños  al  usuario  o  representará  un  peligro  potencial.

completamente  enfriado

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  se  deben  tomar  precauciones  básicas  de  seguridad.

4.  Para  evitar  descargas  eléctricas,  no  sumerja  la  unidad  principal,  el  cable  de  alimentación  o

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Conecte  el  agua  u  otros  líquidos.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

seguido,  incluyendo  lo  siguiente.  Fuego  y  descarga  eléctrica  están  presentes  en  todos

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

aparatos  eléctricos  y  pueden  causar  lesiones  personales.

5.  Cuando  limpie  y  no  utilice  el  dispositivo,  desenchufe  el  enchufe  antes  de  instalarlo.

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

1.  Lea  este  manual  y  verifique  si  el  voltaje  que  utiliza  es  compatible  con

Al  desmontar  piezas  y  limpiar  utensilios,  asegúrese  de  que  los  utensilios  estén

Símbolo  Descripción  del  símbolo

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

la  tensión  nominal  del  producto.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

Por  lo  tanto,  no  se  pueden  desechar  con  los  residuos  domésticos  normales,  sino  

que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recolección  para  reciclar  aparatos  eléctricos.

­  2  ­
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8.  Al  retirar  el  enchufe,  sujete  el  enchufe  y  tire  del  cable  de  alimentación,  no  tire  del  cable.

14.  No  lo  utilice  en  exteriores.  No  utilice  el  aparato  para  otros  fines.

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  carentes

18.  En  ausencia  de  supervisión,  los  trabajos  de  limpieza  y  mantenimiento

Manera  segura.

7.  Durante  el  funcionamiento  del  aparato,  ciertos  componentes  están  muy  calientes.

13.  No  mueva  el  aparato  cuando  haya  aceite  caliente  u  otros  líquidos  calientes  en  su  interior.

19.  La  máquina  principal  de  utensilios  no  debe  lavarse  con  agua.  Cuando

6.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

11.  No  utilice  un  cepillo  de  limpieza  de  metal  para  limpiar.

16.  Los  aparatos  no  pueden  ser  utilizados  por  personas  con  capacidades  físicas  o  sensoriales  reducidas.

y  el  mantenimiento  por  parte  del  usuario  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

10.  No  se  acerque  a  gases  inflamables  ni  a  hornos  eléctricos  ni  los  coloque  en

de  calor  y  vapor.  Cuando  los  aparatos  están  cubiertos  o  en  contacto  con

y  no  debe  estar  en  contacto  directo.  Limitado  al  contacto  con  manijas  o  perillas.

Al  utilizar  el  paño  para  limpiar,  se  debe  tener  cuidado  de  evitar  que  entre  agua.

el  aparato.

17.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años.

edad  para  retirar  el  aparato  y  su  cable  de  alimentación.

peligro.

haber  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  en  un

No  debe  ser  realizado  por  el  niño.

Los  peligros  que  conlleva.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza

horno  caliente.

Materiales  inflamables,  propensos  al  fuego.

o  su  agente  de  servicio  o  una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  una

12.  Cuide  bien  este  aparato,  no  permita  que  niños  menores  de  8  años  lo  utilicen.

o  capacidades  mentales  o  falta  de  experiencia  y  conocimientos  si  tienen

9.  No  deje  que  el  cable  de  alimentación  cuelgue  sobre  la  mesa  ni  lo  coloque  sobre  una  superficie  caliente.

15.  No  cubra  los  electrodomésticos  con  toallas  u  otros  artículos  para  asegurar  el  flujo.

de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les  ha  dado  supervisión  o

Machine Translated by Google



responsabilidad  por  ello.

2.  Este  producto  está  diseñado  con  las  ventajas  de  los  productos  extranjeros.  Tiene

operación  y  provoca  accidentes.  Nuestra  empresa  no  se  hará  cargo.

1.  Este  equipo  debe  utilizarse  a  pedido;  si  el  usuario  contraviene  las  reglas  de  uso,

Características:  pequeño  volumen,  ligero,  calentamiento  rápido,  uniforme,  nuevo  estilo,  razonable.

Estructura  y  fácil  manejo.  Este  producto  está  fabricado  en  acero  inoxidable,  tiene  un

Armario  estilo  cajón  debajo  del  horno.

ADVERTENCIA:

22.  Este  aparato  es  adecuado  para  uso  doméstico  y  similares.

enredarse  o  tropezar  con  un  cable  más  largo.  Los  cables  de  extensión  son

lesiones  y  quemaduras.

21.  El  aparato  no  puede  funcionar  en  forma  de  temporizador  externo  o  de

disponibles  y  pueden  utilizarse  si  se  tiene  cuidado  en  su  uso.  Si  una  extensión

Para  desconectar,  gire  cualquier  control  a  la  posición  “apagado”  y  luego  retire  el  enchufe  del  tomacorriente  de  pared.

20.  Preste  atención  al  vapor  caliente.  Cuando  el  aparato  está  en  funcionamiento,

genera  calor  y  emite  vapor.  Tome  las  medidas  adecuadas  para  evitarlo.

25.  Se  proporciona  un  cable  de  alimentación  corto  para  reducir  el  riesgo  resultante  de

entrando  en  la  máquina  principal,  para  evitar  cortocircuitos,  daños  o  fugas

El  fabricante  puede  provocar  lesiones.

23.  El  uso  de  accesorios  no  recomendados  por  el  aparato.

peligro  en  el  segundo  uso.

24.  Siempre  conecte  primero  el  enchufe  al  aparato  y  luego  enchufe  el  cable  a  la  toma  de  pared.

estar  dispuesto  de  manera  que  no  cuelgue  sobre  la  encimera  o  la  mesa  donde  se  encuentra.

Los  niños  pueden  tirar  de  él  o  tropezar  con  él  sin  querer.

sistema  de  control  remoto  independiente.

Se  utiliza  un  cable:  La  clasificación  eléctrica  marcada  del  cable  de  extensión  debe  ser

al  menos  tan  grande  como  la  clasificación  eléctrica  del  aparato;  El  cable  debe

­  4  ­

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES
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Semana  2

D1

Semana  2

CA  2  2  0  V

D2

R R

2000

La  temperatura  del  ambiente  no  puede  superar  los  50  �.

Potencia  (W)

Técnicos.

3.No  lo  coloque  cerca  de  objetos  inflamables  en  caso  de  incendio  accidental.

2.  El  voltaje  de  funcionamiento  de  este  equipo  debe  estar  coordinado  con  el

2200

OK­936  220­240  V~

(Hz)  
50`60

645*320*280

Úsalo.

1.  La  instalación  y  el  mantenimiento  deben  ser  realizados  por  profesionales.

Dimensión

OK­938  220­240  V~

4.  Conecte  la  fuente  de  alimentación  y  ajuste  el  controlador  de  temperatura  al  nivel  necesario.

Modelo  Voltaje  (V)
Frecuencia

OK­937  220­240  V~ 50`60

50`60

840*465*490

grado.  Cuando  la  temperatura  alcanza  la  temperatura  ajustada,  el  usuario  puede

4000

(mm)

voltaje  suministrado.

610*400*380

B.  Entorno  de  servicio

C.Instalación  y  funcionamiento  de  este  equipo

A.Parámetro  básico

D.  Diagrama  de  circuito

­  5  ­
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2.  Utilice  un  limpiador  sin  corrosivos  para  limpiar  la  superficie.

Los  niños  mayores  de  12  años  deben  estar  bajo  la  supervisión  de  un  tutor.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

es  decir  con  aire  seco  pero  sin  ningún  gas  corrosivo.

1.  Corte  la  electricidad  cuando  limpie  el  equipo.

y  colóquelo  boca  abajo.  Colóquelo  en  un  almacén  ventilado  y  manténgalo

En  el  uso  de  transporte  se  debe  evitar  que  se  sacuda  con  fuerza  o  se  golpee.

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Oficina  limitada  147,  Centurion  House,  Londres

E­CrossStu  GmbH

Carretera,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITADA.  A  LA  CARGO  DE  YH  Consulting

60329  Fráncfort  del  Meno.

Mainzer  Landstraße  69,

E.  Transporte  y  almacenamiento

F.Limpieza  y  mantenimiento

­  6  ­

REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MODEL:HT-936

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Elektryczna  wisząca  salamandra

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:HT-936

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Brelok

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Salamandra

Elektryczny

Machine Translated by Google



WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

Symbol  Symbol  Opis

i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

podtrzymuje  do  momentu  ostygnięcia  urządzenia.

Może  to  spowodować  szkodę  u  użytkownika  lub  stworzyć  potencjalne  zagrożenie.

całkowicie  schłodzone.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

i  urządzeń  elektronicznych.

3.  Proszę  nie  używać  podzespołów  pochodzących  od  niewskazanych  producentów.

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

w  tym  następujące.  Pożar  i  porażenie  prądem  występują  we  wszystkich

podłączyć  wodę  lub  inny  płyn.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zachować  podstawowe  środki  ostrożności

4.  Aby  zapobiec  porażeniu  prądem  elektrycznym,  nie  zanurzaj  jednostki  głównej,  przewodu  zasilającego  ani

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

1.  Przeczytaj  tę  instrukcję  i  sprawdź,  czy  napięcie,  którego  używasz,  jest  zgodne  z

rozmontowując  części  i  czyszcząc  naczynia,  upewnij  się,  że  naczynia  są

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

urządzeń  elektrycznych  i  może  spowodować  obrażenia  ciała.

5.  Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  i  nieużywania  urządzenia  należy  odłączyć  je  od  zasilania.

2.  Nie  dotykaj  gorących  powierzchni,  zazwyczaj  używając  podkładek  odpornych  na  ciepło  lub  innych

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

w  związku  z  tym  nie  wolno  go  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  

należy  go  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  przeznaczonych  do  recyklingu

napięcie  znamionowe  produktu.
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oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  ich  braku

9.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zasilający  zwisał  na  stole  ani  nie  kładź  go  na  gorącej  powierzchni.

15.  Nie  przykrywaj  urządzeń  ręcznikami  ani  innymi  przedmiotami,  aby  zapewnić  przepływ  wody.

doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub

zagrożenia  związane  z  urządzeniem.  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie

gorący  piekarnik.

materiały  łatwopalne,  podatne  na  zapalenie.

lub  zdolności  umysłowych  lub  braku  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  mają

lub  jego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia

12.  Dbaj  o  to  urządzenie,  nie  pozwalaj  dzieciom  poniżej  8  lat  korzystać  z  niego.

wiek  pozwalający  na  zabranie  urządzenia  i  jego  przewodu  zasilającego.

zaryzykować.

został  objęty  nadzorem  lub  otrzymał  instrukcje  dotyczące  korzystania  z  urządzenia  w

dziecko  nie  powinno  tego  robić.

i  nie  powinny  mieć  bezpośredniego  kontaktu.  Ograniczone  do  uchwytów  lub  gałek  kontaktowych.

używając  ściereczki  do  czyszczenia,  należy  zwrócić  uwagę  na  to,  aby  nie  dopuścić  do  przedostania  się  wody

Urządzenie.

17.  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat.

ciepła  i  pary.  Gdy  urządzenia  są  przykryte  lub  mają  kontakt  z

10.  Nie  zbliżaj  się  do  gazów  łatwopalnych  ani  pieców  elektrycznych  i  nie  umieszczaj  ich  w

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumienia

6.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta.

11.  Do  czyszczenia  nie  należy  używać  metalowej  szczotki  czyszczącej.

16.  Urządzenia  nie  mogą  być  używane  przez  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej

a  dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  czynności  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

18.  W  przypadku  braku  nadzoru  prace  porządkowe  i  konserwacyjne

bezpieczny  sposób.

7.  Podczas  pracy  urządzenia  niektóre  elementy  są  bardzo  gorące

13.  Nie  przesuwaj  urządzenia,  jeśli  znajduje  się  w  nim  gorący  olej  lub  inne  gorące  płyny.

19.  Głównej  maszyny  do  naczyń  nie  należy  myć  w  wodzie.  Kiedy

8.  Odłączając  wtyczkę,  chwyć  za  wtyczkę  i  pociągnij  za  przewód  zasilający,  nie  ciągnij  za  przewód.

14.  Nie  używaj  go  na  zewnątrz.  Nie  używaj  urządzeń  do  innych  celów.
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odpowiedzialność  za  to.

szafka  typu  szuflada  pod  piekarnikiem.

operacji  i  powoduje  wypadek.  Nasza  firma  nie  podejmie  się

1.  Sprzęt  ten  powinien  być  używany  na  żądanie;  jeżeli  użytkownik  narusza  zasady

cechy  małej  objętości,  lekkości,  szybkiego  nagrzewania,  równomiernego,  nowego  stylu,  rozsądnej  ceny

2.  Ten  produkt  został  zaprojektowany  z  wykorzystaniem  zalet  produktów  zagranicznych.  Ma

struktura  i  łatwa  obsługa.  Ten  produkt  jest  wykonany  ze  stali  nierdzewnej,  jest

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE:

wejście  do  maszyny  głównej,  aby  uniknąć  zwarcia,  uszkodzenia  lub  wycieku

producent  może  spowodować  obrażenia.

generuje  ciepło  i  emituje  parę.  Podejmij  odpowiednie  środki,  aby  zapobiec

25.  W  celu  zmniejszenia  ryzyka  wynikającego  z

20.  Zwróć  uwagę  na  gorącą  parę.  Gdy  urządzenie  jest  włączone,

Aby  rozłączyć,  ustaw  dowolny  element  sterujący  w  pozycji  „wyłączone”,  a  następnie  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego.

21.  Urządzenia  nie  można  obsługiwać  w  formie  zewnętrznego  timera  ani

dostępne  i  mogą  być  używane,  jeśli  zachowana  zostanie  ostrożność  w  ich  używaniu.  Jeśli  przedłużenie

urazy  i  oparzenia.

zaplątanie  się  lub  potknięcie  się  o  dłuższy  przewód.  Przedłużacze  są

22.  Urządzenie  to  nadaje  się  do  użytku  domowego  i  podobnych  celów.

co  najmniej  tak  duża,  jak  moc  znamionowa  urządzenia;  Przewód  powinien

oddzielny  system  zdalnego  sterowania.

przewód  jest  używany:  Oznaczone  parametry  elektryczne  przedłużacza  powinny  być

mogą  zostać  pociągnięte  przez  dzieci  lub  mogą  się  o  nie  przypadkowo  potknąć.

niebezpieczeństwo  przy  drugim  użyciu.

23.  Stosowanie  akcesoriów  niezalecanych  przez  urządzenie

24.  Zawsze  najpierw  podłączaj  wtyczkę  do  urządzenia,  a  dopiero  potem  podłącz  przewód  do  gniazdka  ściennego.

należy  ułożyć  tak,  aby  nie  wystawał  poza  blat  lub  stół,  na  którym  się  znajduje

-  4  -
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OK-938  220-240V~

840*465*490

Wymiar

1.  Instalację  i  konserwację  należy  zlecić  fachowcom

4.  Podłącz  zasilanie  i  ustaw  regulator  temperatury  na  wymaganą  temperaturę

użyj  tego.

Częstotliwość  50-60  Hz

OK-936  220-240V~ 645*320*280

2200

2.  Napięcie  robocze  tego  urządzenia  musi  być  zgodne  z  napięciem

Moc  (W)

Temperatura  otoczenia  nie  może  przekraczać  50℃.

technicy.

2000

610*400*380

3.  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  przedmiotów  łatwopalnych,  ze  względu  na  ryzyko  powstania  pożaru.

4000

(mm)

dostarczone  napięcie.

50`60

stopień.  Gdy  temperatura  osiągnie  ustawioną  temperaturę,  użytkownik  może

Częstotliwość
Napięcie  modelu  (V)

OK-937  220-240V~ 50`60

-  5  -

Tydzień  2

D1

Tydzień  2

AC  2  2  0  V

R R

D2

C.  Instalacja  i  obsługa  tego  sprzętu

D.Schemat  obwodu

B.  Środowisko  usługowe

A.  Parametr  podstawowy
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2.  Do  czyszczenia  powierzchni  należy  używać  środka  czyszczącego  nie  powodującego  korozji.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

1.  Podczas  czyszczenia  sprzętu  należy  wyłączyć  zasilanie  elektryczne.

NSW  2122  Australia

i  odwrócić  do  góry  nogami.  Umieścić  w  wentylowanym  magazynie  i  konserwacji

Dzieci  powyżej  12  roku  życia  muszą  znajdować  się  pod  opieką  opiekuna.

czyli  z  suchym  powietrzem,  ale  bez  żadnych  gazów  żrących.

W  transporcie  należy  zapobiegać  jego  widocznemu  potrząsaniu,  rozbiciu

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

CN.

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

Droga,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Biuro  Limited  147,  Centurion  House,  Londyn
YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

Mainzer  Landstr.69,
60329  Frankfurt  nad  Menem.

E.Transport  i  magazynowanie

F.Czyszczenie  i  konserwacja

-  6  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MODEL:HT-936

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Elektrische  hangende  salamander

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:HT-936

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Hangend
Salamander

Elektrisch

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Machine Translated by Google



BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  gegooid,  maar  moeten  naar  een  inzamelpunt  voor  

recycling  van  elektrische  apparaten  worden  gebracht.

ondersteunt  totdat  het  apparaat  is  afgekoeld.

2.  Raak  geen  hete  oppervlakken  aan,  meestal  met  behulp  van  hittebestendige  pads  of  andere

Symbool  Symbool  Beschrijving

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd

volledig  afgekoeld.

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

de  nominale  spanning  van  het  product.

1.  Lees  deze  handleiding  en  controleer  of  de  spanning  die  u  gebruikt  in  overeenstemming  is  met

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

bij  het  demonteren  van  onderdelen  en  het  schoonmaken  van  gebruiksvoorwerpen,  zorg  ervoor  dat  de  gebruiksvoorwerpen

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

elektrische  apparaten  en  kan  persoonlijk  letsel  veroorzaken.

5.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  schoonmaakt  of  niet  gebruikt.

Sluit  het  apparaat  aan  op  water  of  andere  vloeistoffen.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

gevolgd,  waaronder  het  volgende.  Brand  en  elektrische  schokken  zijn  aanwezig  in  alle

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  basisveiligheidsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

CORRECTE  VERWIJDERING

4.  Om  elektrische  schokken  te  voorkomen,  mag  u  het  hoofdtoestel,  het  netsnoer  of  de  batterij  niet  onderdompelen.

Dit  kan  schadelijk  zijn  voor  de  gebruiker  of  een  potentieel  gevaar  opleveren.

Alleen  voor  gebruik  binnenshuis

en  elektronische  apparaten.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

3.  Gebruik  geen  componenten  van  niet-aangewezen  fabrikanten.

-  2  -
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8.  Wanneer  u  de  stekker  verwijdert,  pak  dan  de  stekker  vast  en  trek  het  netsnoer  eruit.  Trek  niet  aan  

het  snoer.

14.  Gebruik  het  niet  buitenshuis.  Gebruik  apparaten  niet  voor  andere  doeleinden.

en  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  daaraan

18.  Bij  gebrek  aan  toezicht  worden  de  schoonmaak-  en  onderhoudswerkzaamheden  uitgevoerd

veilige  manier.

7.  Tijdens  de  werking  van  het  apparaat  worden  bepaalde  onderdelen  erg  heet

13.  Verplaats  het  apparaat  niet  als  er  hete  olie  of  andere  hete  vloeistoffen  in  zitten.

19.  De  belangrijkste  machine  van  gebruiksvoorwerpen  mag  niet  in  water  worden  gewassen.  Wanneer

6.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen

11.  Gebruik  geen  metalen  reinigingsborstel  om  schoon  te  maken.

16.  Apparaten  mogen  niet  worden  gebruikt  door  personen  met  een  verminderde  fysieke,  sensorische

en  het  onderhoud  door  de  gebruiker  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

van  hitte  en  stoom.  Wanneer  apparaten  worden  afgedekt  of  in  contact  komen  met

10.  Kom  niet  in  de  buurt  van  ontvlambare  gassen  of  elektrische  ovens  en  zet  ze  niet  in  de  open  lucht.

instructies  over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen

en  mag  niet  in  direct  contact  komen.  Beperkt  tot  contact  met  handgrepen  of  knoppen.

bij  het  schoonmaken  met  een  doek  moet  er  op  gelet  worden  dat  er  geen  water  in  komt

het  apparaat.

17.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder

leeftijd  om  het  apparaat  en  het  netsnoer  mee  te  nemen.

gevaar.

toezicht  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  in  een

mag  niet  door  het  kind  worden  gedaan.

de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging

hete  oven.

brandbare  materialen,  ze  zijn  vatbaar  voor  brand.

of  zijn  serviceagent  of  een  persoon  met  een  vergelijkbare  kwalificatie  om  een

12.  Zorg  goed  voor  dit  apparaat.  Laat  kinderen  jonger  dan  8  jaar  het  apparaat  niet  gebruiken.

of  mentale  vermogens  of  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  als  ze

9.  Laat  het  netsnoer  niet  op  tafel  hangen  en  leg  het  niet  op  een  heet  oppervlak.

15.  Bedek  apparaten  niet  met  handdoeken  of  andere  voorwerpen  om  de  doorstroming  te  garanderen

van  ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  hebben  gekregen  of
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verantwoordelijkheid  ervoor.

2.  Dit  product  is  ontworpen  met  de  voordelen  van  overzeese  producten.  Het  heeft

operatie  en  zorgt  ervoor  dat  er  een  ongeluk  gebeurt.  Ons  bedrijf  zal  niet

1.  Deze  apparatuur  moet  op  verzoek  worden  gebruikt;  als  de  gebruiker  in  strijd  handelt  met  de  regels  van

kenmerken  van  klein  volume,  licht,  snelle  verwarming,  gelijkmatig,  nieuwe  stijl,  redelijk

structuur  en  eenvoudige  bediening.  Dit  product  is  gemaakt  van  roestvrij  staal,  er  is  een

ladekast  onder  de  oven.

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Gevaar  bij  het  tweede  gebruik.

24.  Sluit  altijd  eerst  de  stekker  aan  op  het  apparaat  en  steek  daarna  de  stekker  in  het  stopcontact.

kinderen  eraan  kunnen  trekken  of  er  onbedoeld  over  kunnen  struikelen.

het  binnendringen  van  de  hoofdmachine,  om  kortsluiting,  schade  of  lekkage  te  voorkomen

fabrikant  kan  verwondingen  veroorzaken.

23.  Het  gebruik  van  accessoires  die  niet  door  het  apparaat  worden  aanbevolen

zo  worden  geplaatst  dat  het  niet  over  het  aanrecht  of  tafelblad  hangt  waar  het  staat

minstens  zo  groot  als  de  elektrische  classificatie  van  het  apparaat;  Het  snoer  moet

22.  Dit  apparaat  is  geschikt  voor  huishoudelijke  en  soortgelijke  doeleinden.

apart  afstandsbedieningssysteem.

snoer  wordt  gebruikt:  De  gemarkeerde  elektrische  classificatie  van  het  verlengsnoer  moet  zijn

21.  Het  apparaat  kan  niet  worden  bediend  in  de  vorm  van  een  externe  timer  of  een

beschikbaar  en  kunnen  worden  gebruikt  als  er  voorzichtig  mee  wordt  omgegaan.  Als  een  verlenging

verstrikt  raken  in  of  struikelen  over  een  langer  snoer.  Verlengsnoeren  zijn

verwondingen  en  brandwonden.

genereert  warmte  en  geeft  stoom  af.  Neem  passende  maatregelen  om  te  voorkomen

25.  Er  wordt  een  kort  netsnoer  meegeleverd  om  het  risico  als  gevolg  van

Om  het  apparaat  los  te  koppelen,  zet  u  een  willekeurige  bedieningsknop  op  “uit”  en  haalt  u  vervolgens  de  stekker  uit  het  stopcontact.

20.  Let  op  hete  stoom.  Wanneer  het  apparaat  in  werking  is,

-  4  -
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Frequentie

OK-937  220-240V~ 840*465*490

50'60

OK-938  220-240V~

graad.  Wanneer  de  temperatuur  de  ingestelde  temperatuur  bereikt,  kan  de  gebruiker

4.  Schakel  de  stroom  in  en  stel  de  temperatuurregelaar  in  op  de  gewenste  waarde

Modelspanning  (V)

50'60

gebruik  het.

610*400*380

2000

3.  Plaats  het  niet  in  de  buurt  van  ontvlambare  voorwerpen,  in  geval  van  brand.

4000

(mm)

geleverde  spanning.

2.  De  bedrijfsspanning  van  deze  apparatuur  moet  worden  afgestemd  op  de

2200

De  omgevingstemperatuur  mag  niet  hoger  zijn  dan  50ÿ.

Vermogen  (W)

technici.

1.  De  installatie  en  het  onderhoud  moeten  door  een  professional  worden  uitgevoerd

Dimensie

OK-936  220-240V~

(Hz)  

50'60

645*320*280

-  5  -

Wk  2 Wk  2

D1

Wisselstroom  2  2  0  V

D2

R R

C.Installatie  en  bediening  van  deze  apparatuur

B.  Serviceomgeving

A.  Basisparameter

D.Schakelschema
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Weg,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Beperkt  kantoor  147,  Centurion  House,  Londen

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

60329  Frankfort  aan  de  Main.

Mainzer  Landstr.69,EC-REP

VK  REP

2.  Gebruik  een  reiniger  zonder  bijtende  stoffen  om  het  oppervlak  schoon  te  maken.

Kinderen  ouder  dan  12  jaar  moeten  onder  begeleiding  van  een  voogd  zijn

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

dat  wil  zeggen  met  droge  lucht,  maar  zonder  corrosief  gas.

1.  Schakel  de  elektriciteit  uit  wanneer  u  apparatuur  schoonmaakt.

en  ondersteboven  zetten.  Zet  het  in  een  geventileerde  opslagruimte  en  onderhoud

Bij  het  transport  moet  het  gebruik  ervan  voorkomen  dat  het  duidelijk  wordt  geschud,  gecrasht

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

NSW  2122  Australië

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E.Transport  en  opslag

F.Reiniging  en  onderhoud

-  6  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:  HT-936

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Elektrisk  hängande  salamander

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

-  1  -

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  HT-936

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Hängande

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Salamander

Elektrisk

Machine Translated by Google



VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

Endast  för  inomhusbruk

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

Symbol  Symbol  Beskrivning

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

produktens  märkspänning.

2.  Rör  inte  vid  heta  ytor,  vanligtvis  med  värmebeständiga  dynor  eller  annat

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

får  därför  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  

lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  el

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

elektriska  apparater  och  kan  orsaka  personskador.

stöder  tills  apparaten  svalnar.

5.  När  du  rengör  och  inte  använder,  vänligen  dra  ur  kontakten  innan  du  installerar

1.  Läs  denna  manual  och  kontrollera  om  spänningen  du  använder  stämmer  överens  med

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

demontering  av  delar  och  rengöring  av  redskap,  se  till  att  redskapen  är

helt  kyld.

KORREKT  AVFALLSHANTERING

När  du  använder  elektriska  apparater  bör  grundläggande  säkerhetsåtgärder  vara

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

följt,  inklusive  följande.  Brand  och  elektriska  stötar  förekommer  i  alla

4.  För  att  förhindra  elektriska  stötar,  doppa  inte  ner  huvudenheten,  nätsladden  eller

koppla  in  vatten  eller  andra  vätskor.

och  elektroniska  apparater.

bruksanvisningen  noggrant.

3.  Använd  inte  komponenter  från  icke-utsedda  tillverkare.

Detta  kommer  att  skada  användaren  eller  utgöra  en  potentiell  fara.

-  2  -
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av  värme  och  ånga.  När  apparater  är  täckta  eller  i  kontakt  med

10.  Närma  dig  inte  brännbara  gaser  eller  elektriska  ugnar  eller  sätt  in  dem

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

apparaten.

17.  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

16.  Apparater  får  inte  användas  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk

och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

6.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren

11.  Använd  inte  en  rengöringsborste  av  metall  för  att  rengöra.

säkert  sätt.

7.  Under  drift  av  apparaten  är  vissa  komponenter  mycket  varma

13.  Flytta  inte  apparaten  när  det  finns  het  olja  eller  andra  heta  vätskor  i

18.  I  avsaknad  av  övervakning  rengörings-  och  underhållsarbetet

19.  Huvudmaskinen  med  redskap  bör  inte  tvättas  i  vatten.  När

8.  När  du  tar  ur  kontakten,  ta  tag  i  kontakten  och  dra  ut  nätsladden,  och  dra  inte  i  sladden.

14.  Använd  den  inte  utomhus.  Använd  inte  apparater  för  andra  ändamål.

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist

9.  Låt  inte  nätsladden  hänga  på  bordet  och  placera  den  inte  på  en  het  yta.

15.  Täck  inte  apparater  med  handdukar  eller  andra  föremål  för  att  säkerställa  flödet

av  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

eller  dess  serviceombud  eller  en  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  en

12.  Ta  väl  hand  om  denna  apparat,  låt  inte  barnet  under  8  år

eller  mentala  förmågor  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har

varm  ugn.

brandfarliga  material,  de  är  benägna  att  eldas.

de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring

ålder  för  att  ta  apparaten  och  dess  nätsladd.

fara.

fått  övervakning  eller  instruktioner  om  användning  av  apparaten  i  en

ska  inte  göras  av  barnet.

och  bör  inte  vara  i  direkt  kontakt.  Begränsad  till  kontakthandtag  eller  knoppar.

använda  trasan  för  att  rengöra,  bör  uppmärksamhet  ägnas  åt  att  förhindra  vatten  från
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ansvar  för  det.

skåp  i  lådstil  under  ugnen.

drift  och  får  olycka  att  hända.  Vårt  företag  kommer  inte  att  ta

1.  Denna  utrustning  bör  användas  på  begäran;  om  användaren  strider  mot  reglerna  för

funktioner  för  liten  volym,  lätt,  snabb  uppvärmning,  jämn,  ny  stil,  rimlig

2.  Denna  produkt  är  designad  av  fördelarna  med  utländska  produkter.  Det  har  den

struktur  och  enkel  användning.  Denna  produkt  är  gjord  av  rostfritt  stål,  det  finns  en

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

VARNING:

genererar  värme  och  avger  ånga.  Vidta  lämpliga  åtgärder  för  att  förhindra

23.  Användning  av  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  apparaten

kommer  in  i  huvudmaskinen  för  att  undvika  kortslutning,  skador  eller  läckage

tillverkaren  kan  orsaka  skador.

25.  En  kort  nätsladd  medföljer  för  att  minska  risken  som  uppstår  på  grund  av

ordnas  så  att  den  inte  draperas  över  bänkskivan  eller  bordsskivan  där  den  ligger

fara  vid  den  andra  användningen.

24.  Anslut  alltid  kontakten  till  apparaten  först  och  anslut  sedan  sladden  till  vägguttaget.

separat  fjärrkontrollsystem.

sladd  används:  Förlängningssladdens  märkta  elektriska  märkning  ska  vara

kan  dras  på  av  barn  eller  snubbla  över  oavsiktligt.

minst  lika  hög  som  apparatens  elektriska  klassificering;  Sladden  ska

22.  Denna  apparat  är  lämplig  för  hushållsändamål  och  liknande  ändamål.

skada  och  brännskador.

fastnar  i  eller  snubblar  över  en  längre  sladd.  Förlängningssladdar  är

21.  Apparaten  kan  inte  användas  i  form  av  en  extern  timer  eller  en

tillgängliga  och  kan  användas  om  försiktighet  iakttas  vid  användningen.  Om  en  förlängning

För  att  koppla  bort,  ställ  alla  kontroller  till  "av"  och  dra  sedan  ut  kontakten  ur  vägguttaget.

20.  Var  uppmärksam  på  het  ånga.  När  apparaten  är  i  drift,  den

-  4  -
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W  k  2

D  1

W  k  2

AC  2  2  0  V

R R

D  2

-  5  -

Dimensionera
Modellspänning  (V)

OK-938  220-240V~

50`60

4.  Få  igenom  strömmen  och  justera  temperaturregulatorn  till  det  som  behövs

50`60

OK-937  220-240V~

Frekvens

4000

(mm)

840*465*490

tillförd  spänning.

610*400*380

2000

3.  Placera  den  inte  nära  lättantändliga  föremål  i  händelse  av  oavsiktlig  brand.

grad.  När  temperaturen  når  den  justerade  temperaturen  kan  användaren

Effekt  (W)

Omgivningens  temperatur  kan  inte  överstiga  50  ÿ.

2200

tekniker.

2.  Driftspänningen  för  denna  utrustning  måste  koordineras  med

använda  den.

OK-936  220-240V~

(Hz)  

50`60

645*320*280

1.  Installationen  och  underhållet  ska  utföras  av  professionella

C.Installation  och  drift  av  denna  utrustning

D.Kretsschema

B.Servicemiljö

A.  Grundläggande  parameter
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Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Limited  Office  147,  Centurion  House,  London

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

Mainzer  Landstr.69,

60329  Frankfurt  am  Main.
EC  REP

UK  REP

2.  Använd  rengöringsmedel  utan  frätande  för  att  rengöra  ytan.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

1.  Stäng  av  strömmen  när  du  rengör  utrustning.

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

det  vill  säga  med  torr  luft  men  utan  frätande  gas.

Barn  över  12  år  måste  vara  under  ledning  av  en  vårdnadshavare

och  ställ  upp  och  ner.  Lägg  den  i  ett  ventilerat  lager  och  underhåll

Vid  transport  ska  användningen  förhindra  att  den  skakas  kraftigt,  kraschar

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

F.  Rengöring  och  underhåll

E.Transport  och  lagring

-  6  -
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